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Mastering the Art of Digital Presentations in the Classroom 
 

Digital technologies have become so widespread in recent years that they now 

permeate almost every aspect of human life. And the sphere of education is not the 

exception. Among a large variety of digital tools which, as N.K. Danta rightly notes, 

give learners the possibility to access the educational content anywhere and 

anytime [1], presentations are widespread. They can contain textual materials, tables, 

graphs, charts, diagrams, drawings, photographs, video clips, etc. 

There are a lot of reasons for giving presentations in class – the necessity to 

explain new material, to organize debates giving some controversial points to discuss, 

to use them as icebreakers and so on. Students also eagerly try to use presentations 

preparing their report or piece of information and here the problem appears. Students, 

having the unlimited access to the Internet and a burning desire to make the 

presentation colourful, download a lot of pictures which are rather bright but not 

necessarily related to the topic. Also, to avoid memorizing the material, they put 

everything they intend to say on the slide and then instead of giving the presentation 

students are reading slides. Rather often they forget about structuring and shaping the 

presentation or how to use English to maximum effect during their presentation being 

convinced that various visual effects and cute animation are much more important. 

It should always be born in mind that the main goal of any presentation is to 

convey the necessary information to the audience. Therefore, before starting working 

with slides, the student should carefully plan his or her presentation. The future 

presenter should think about: 

– The key points of his or her speech. The future presentation should be 

based on these ideas. Thus, as only the most important information for the slides is 

chosen, the number of slides should be reduced to a minimum. This will help avoid 

overwork of the audience which leads to their distraction; 

– The amount of information. In spite of the fact that the number of 

slides is reduced as much as possible, the student should keep to the rule that one 

slide explains only one thought. Otherwise, a lot of different and unrelated 

information on one slide will confuse listeners; 
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– Number of slides. Definitely, the number of slides in a presentation 

depends on the purpose and target audience. The presentation should not be 

monotonous and cumbersome that is why it should not exceed 10-25 slides; 

– Logic. The presentation should create a coherent impression which 

means that each subsequent slide should be linked logically to the previous one;  

– Illustrative material.Illustrative material should be clearly visible and 

should help the audience understand the material but not distract them. Thus, it is 

better not to insert large tables into the presentation as they are difficult to read; it is 

worth replacing them with graphs or charts based on these tables. Nevertheless, if it is 

still necessary to demonstrate the table, it is better to leave as few columns and rows 

as possible, and provide only the most necessary data; 

– Visualisation of the material. For better visualization of the given 

material the following order should be used: diagram, drawing, graph / chart, table, 

text (see picture 1). If the student cannot create a diagram or a drawing, it is better to 

use a graph or a chart. The text in the presentation should be used only if all the 

previous methods of displaying information did not work. Nevertheless, it is better 

not to include slides which contain a lot of text information as it is difficult to 

perceive; 

– Design. It is advisable to choose the same background with few 

decorative elements for all slides for the entire presentation. At the same time the 

colours of diagrams, charts, graphs, etc should be brighter than the background 

making grasping the information easier for the audience; 

– Animation. Animation effects should help the perception of information 

and not distract the audience from the content of the presentation. That is why over-

saturation of the presentation with bright animated graphics, various prolonged 

transition effects between slides and loud musical accompaniment should be avoided. 

But having prepared the presentation is not all. To some extent giving the 

presentation is even more challenging. Nevertheless, after some preliminary work the 

student will feel confident about giving the presentation in English.  

E. J. Williams compares giving a presentation with taking the audience from 

the beginning to the end on a journey [2]. At the beginning of their “journey” the 

audience needs some basic information before they can accompany the presenter to 

the final message. 

Definitely, the beginning of the presentation is rather important because it is 

necessary both to interest the audience and to demonstrate student’s skills and 

abilities from the start. First of all, the presenter should greet the audience and tell the 

purpose of the presentation, e.g. Good morning, distinguished guests and colleagues. 

Today I am going to tell you about… 

Then it is worth explaining the main points of the presentation as the audience 

listens more attentively and remembers more when they know the structure of the 

presentation. Thus, it is necessary to use the technique which is called “sequencing”, 

i.e., using such words as firstly, secondly, thirdly and so on.  
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Also, it is highly advisable to tell the audience when the questions (if any) can 

be asked, e.g. If you have any questions, please feel free to interrupt OR There will be 

time for the questions at the end of the presentation. 

As E. J. Williams notes, ninety seconds is enough for including all this 

information as well as for the audience to form an impression of the presenter. Thus, 

a confident and grammatically accurate speech helps create a good impression and 

raise interest in the presentation [2]. 
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Позакласна робота з англійської мови у початковій школі 
 

Позакласна робота – це робота, яка організована здебільшого поза 

межами уроків за власним бажанням учнів. Позакласна робота ґрунтується на 

таких принципах: 

1) принцип добровільності означає те, що діти можуть долучатися до 

позакласної роботи за власними інтересами; 

2) принцип масовості – у позакласній роботі беруть участь учні з 

будь-яким рівнем володіння англійською мовою; 

3) принцип урахування й розвитку індивідуальних особливостей та 

інтересів учнів передбачає врахування інтересів та бажань учнів; 

4) принцип зв’язку позакласної роботи з уроками полягає в тому, щоб 

забезпечити єдність практичних, розвивальних та виховних цілей позакласних 

занять. 

Позакласні заходи мають важливе значення для засвоєння учнями 

навчального матеріалу та формування навичок, які знадобляться їм в 

майбутньому [1]. 

Вивчення будь-якої теми програми може бути продовжено під час 

позакласної роботи, що сприяє узагальненню вивченого матеріалу, доповненню 

його, демонструє здобувачам результати оволодіння мовою та надає 

можливість подальшої взаємодії та вдосконалення вмінь та навичок. 

Перш за все, учням потрібно цікаво розповісти про проведення 

позакласної роботи, а вже потім переходити до підготовки матеріалу, який буде 

використовуватися . 

https://www.linkedin.com/pulse/understanding-role-digital-technologies-education-naveen-k-danta/
https://www.linkedin.com/pulse/understanding-role-digital-technologies-education-naveen-k-danta/
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